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10030138 

1,2W LED / 3W Total 
incl. LED Board: L9003070 

1200mAh / 18650 / 3,7Vdc Li-ion battery / 5Vdc constant voltage / 0,6A 
 
 

   
 
 

(DE) Bestimmungsgemäße Verwendung 
(GB) Intended use / (FR) Utilisation conforme / (NL) Beoogd gebruik / (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem / 

(NO) Riktig bruk / (DK) Korrekt brug / (SE) Avsedd användning / (FI) Määräystenmukainen käyttö 
(IT) Impiego appropriato / (ES) Uso prescrito / (CZ) Použití v souladu s určením / (PT) Utilização correta / (GR) Ενδεδειγμένη χρήση 

(DE) Ortsfeste Verwendung als Wandleuchte im Innenbereich (GB) Provided for stationary use on walls, indoors 
(FR) Installation fixe en tant qu'applique, à l'intérieur (NL) Vast gebruik als wandlamp binnenshuis 
(PL) Do montażu stacjonarnego jako lampa ścienna do wnętrz (NO) Til stasjonært bruk som vegglampe innendørs 
(DK) Til stationær brug som væglampe indendørs (SE) Används som fast vägglampa inomhus 
(FI) Kiinteä käyttö sisätilojen seinävalaisimena (IT) Impiego fisso come applique in ambienti interni 
(ES) Empleo fijo en tanto lámpara de pared en interiores (CZ) Stacionární použití jako nástěnné svítidlo v interiéru 
(PT) Aplicação fixa como luminária de parede em interiores (GR) Σταθερή χρήση ως φωτιστικό τοίχου σε εσωτερικό χώρο 

 
 

(DE) Verwendete Symbole 
(GB) Safety Precautions / (FR) Symboles utilisés / (NL) Gebruikte symbolen / (PL) Stosowane symbole / (NO) Brukte symboler /  

(DK) Brugte symboler / (SE) Använda symboler / (FI) Käytetyt symbolit / (IT) Simboli usati / (ES) Símbolos empleados /  
(CZ) Použité symboly / (PT) Símbolos utilizados / (GR) Χρησιμοποιούμενα σύμβολα 

IP 20  
                                                                                      

 
(DE) Lieferumfang 

(GB) Package contents / (FR)  Contenu de la livraison / (NL) Bij de levering inbegrepen / (PL) Zakres dostawy / (NO) Levering / 
(DK) Leveringsomfang / (SE) Leveransomfattning / (FI) Toimitussisältö / (IT) Fornitura / (ES) Volumen de suministro /  

(CZ) Rozsah dodávky / (PT) Material fornecido / (GR) Παραδοτέος εξοπλισμός 

(DE) 
1 Wandleuchte 
Montagematerial 
Montageanleitung 

(GB) 
1 Wall light 
Installation hardware 
Mounting instructions 

(FR) 
1 Applique 
Matérial de montage 
Instructions de montage 

(NL) 
1 Wandlamp 
Monteringsmateriale 
Montagehandleiding 

(PL) 
1 Lampa ścienna 
Elementy montażowe 
Instrukcja montażu 

(NO) 
1 Vegglampe 
Monteringsmateriale 
Brukerveiledning 

(DK) 
1 Væglampe 
Monteringsmateriale 
Brugervejledning 

(SE) 
1 Vägglampa 
Monteringsmaterial 
Monteringsanvisning 

(FI) 
1 Seinävalaisin 
Asennus materiaali 
Asennusohjeet 

(IT) 
1 Applique 
Materiale di montaggio 
Istruzioni di montaggio 

(ES) 
1 Lámpara de pared 
Material de montaje 
Instrucciones de montaje 

(CZ) 
1 Nástěnné svítidlo 
Materiál pro montáž 
Návod k montáži 

(PT) 
1 Luminária de parede 
Material de montagem 
Instruções de montagem 

(GR) 
1 Φωτιστικό τοίχου 
Υλικό συναρμολόγησης 
Οδηγίες συναρμολόγησης 

  

 

180m
m

40mm

28mm



 
 
 
 

9 

 

1.Product Introduce 

 
2.User Instruction 

 

O N：Berührungsmodus/Touch mode/Mode tactile  
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(DE) Im Touch-Modus berühren Sie , um das Licht ein- und auszuschalten, und drücken Sie lange auf , 
um es ein- und auszuschalten. Stellen Sie die Helligkeit der Lampe stufenlos ein, lassen Sie sie los und 
stoppen Sie bei der entsprechenden Helligkeit. Wenn sich die Einstellung auf die höchste oder niedrigste 
Helligkeit nicht mehr ändert, lassen Sie los und drücken Sie erneut lange auf die Helligkeit. Erst dann 
können Änderungen vorgenommen werden. 

(GB) In touch mode, touch  on/off the light, long press  to turn it on/off. Adjust the brightness of the 
lamp infinitely, release it and stop at the corresponding brightness. If adjusted to the highest or lowest 
brightness will no longer change, release and long press the brightness again. Only then can there be 
changes. 

(FR) En mode tactile, touchez  pour allumer/éteindre la lumière, appuyez longuement sur  pour 
l'allumer/éteindre. Régler la luminosité de la lampe à l'infini, relâcher la pression et s'arrêter à la 
luminosité correspondante. Si la luminosité réglée sur la valeur la plus élevée ou la plus basse ne change 
plus, relâchez et appuyez de nouveau longuement sur la luminosité. Ce n'est qu'à ce moment-là qu'il est 
possible de modifier la luminosité. 

 

OFF: Aus-Modus/Off mode/Mode arrêt 

AUTO: Induktionsbetrieb/Induction mode/Mode induction 

(DE) Mit dieser Funktion kann das Nachtlicht in Umgebungen mit weniger als einer bestimmten Helligkeit 
eingeschaltet werden. Wenn menschliche Aktivität erkannt wird, leuchtet das Nachtlicht automatisch auf 
und schaltet sich nach 20 Sekunden automatisch ab. 

Anweisungen zum Aufladen: Bitte verwenden Sie ein 5V-Ladegerät, um dieses Produkt aufzuladen, wenn 
es aufgeladen wird, leuchtet es in rotem Licht, volles Anzeigelicht aus. 

(GB) Under this function, in environments with less than a certain brightness. When human activity is 
detected, the night light will automatically light up. And automatically shut down after 20 seconds. 

Charging instructions: Please use a 5V charger to charge this product.When charging, it will light up in red 
Light, full indicator light off. 

(FR) Grâce à cette fonction, dans les environnements où la luminosité est inférieure à un certain seuil, la 
veilleuse s'allume automatiquement lorsqu'une activité humaine est détectée. Lorsqu'une activité 
humaine est détectée, la veilleuse s'allume automatiquement et s'éteint automatiquement au bout de 20 
secondes. 

Instructions de chargement : Veuillez utiliser un chargeur de 5V pour charger ce produit. Lors de la charge, 
il s'allume en rouge et le voyant plein s'éteint. 
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3.Montage und Befestigung/Mounting and fixing/ Montage et 
fixation 

(DE) Reißen Sie die Schutzfolie auf der Rückseite der magnetischen Saugbefestigung ab und kleben Sie sie 
auf die Oberfläche der Leuchte, dann saugen Sie das kleine Nachtlichtgehäuse auf den festen Sitz, um die 
Installation abzuschließen. 

Zur Erinnerung: Achten Sie bei der Installation auf die Ausrichtung des Fühlers auf den Bereich, in dem sich 
der menschliche Körper bewegt. Es sollten sich keine Hindernisse vor dem Messkopf befinden, um die 
Messfunktion nicht zu beeinträchtigen.Zur Erinnerung: Achten Sie bei der Installation auf die Ausrichtung 
des Fühlers auf den Bereich, in dem sich der menschliche Körper bewegt. Es sollten sich keine Hindernisse 
vor dem Fühlerkopf befinden, um die Fühlerfunktion nicht zu beeinträchtigen. 

(GB) Tear off the protective film on the back of the magnetic suction fixing seat and stick it onto the light 
slide the surface, then suck the small night light body onto the fixed seat to complete the installation. 

Reminder: During installation, pay attention to the orientation of the sensing probe towards the area 
where the human body is moving. There should be no obstructions in front of the sensing head to avoid 
affecting the sensing function. 

(FR) Déchirer le film protecteur au dos du siège de fixation à ventouse magnétique et le coller sur la surface 
de glissement de la lumière, puis aspirer le corps de la petite veilleuse sur le siège fixe pour compléter 
l'installation. 

Rappel : Lors de l'installation, veillez à orienter la sonde de détection vers la zone où le corps humain se 
déplace. Il ne doit y avoir aucun obstacle devant la tête de détection afin d'éviter d'affecter la fonction de 
détection. 

 

 

4.Anwendbare Szenarien/ Applicable scenarios/ Scénarios applicables 

(DE) Wohnzimmer, Schlafzimmer, Flur, Korridor, Treppenhaus, Balkon, Badezimmer, Garderobe und so 
weiter.  

(GB) Living room, bedroom, hallway, corridor, staircase, balcony, bathroom, wardrobe and so on. 

(FR) Salon, chambre à coucher, couloir, escalier, balcon, salle de bain, armoire, etc. 
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5.Diagramm des Induktionsbereichs/Induction range diagram/ 
Diagramme de la gamme d'induction 

 

 

 

 

(DE)Mit dem Fühler als Zentrum, entfalten Sie einen 120 ° fächerförmigen Bereich nach vorne, geradeaus 
die Erfassungsabstand ist 0-5m, und die seitliche Erfassungsabstand ist 0-3m; Induktionseffekt und Lampe 
Körper der Installationsort, Umgebungstemperatur, menschlichen Körper Volumen und 
Bewegungsgeschwindigkeit sind im Zusammenhang. 

(GB) Using the sensing probe as the center, unfold a 120 ° fan-shaped area towards the front, straight 
ahead the sensing distance is 0-5m, and the lateral sensing distance is 0-3m; Induction effect and lamp 
body the installation location, ambient temperature, human body volume, and movement speed are 
related. 

(FR) En utilisant la sonde de détection comme centre, déployer une zone de 120 ° en forme d'éventail vers 
l'avant, en ligne droite la distance de détection est de 0-5m, et la distance de détection latérale est de 0-
3m ; L'effet d'induction et le corps de la lampe l'emplacement d'installation, la température ambiante, le 

volume du corps humain, et la vitesse de mouvement sont liés. 
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(DE) Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse G 
(EN) This product contains a light source of energy efficiency class G 
(FR) Ce produit comprend une source de lumière de classe d’efficience énergétique G 
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse G 
(PL) Produkt ten zawiera źródło światła o klasie efektywności energetycznej G 
(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse G 
(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse G 
(SE) Denna produkt innehåller en ljuskälla i energieffektivitetsklass G 
(FI) Tämä tuote sisältää energiatehokkuusluokan G valonlähteen 
(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica G 
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética G 
(CZ) Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické účinnosti G 
(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética G 
(GR) Αυτό το προϊόν περιέχει μια φωτεινή πηγή ενεργειακής απόδοσης κλάσης G 
(SK) Tento výrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity G 

QR EAN 

 

4251911796353 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED). 
(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional. 
(FR) Source de lumière remplaçable (LED uniquement) par un professionnel. 
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienne (tylko LED) źródło światła wykonane przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker. 
(SE) Ljuskälla (endast LED) utbytbar genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonlähteen. 
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista. 
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný (pouze LED) světelný zdroj odborníkem. 
(PT) Luz LED (apenas LED) substituível por um profissional. 
(GR) Η πηγή φωτός (μόνο LED) να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Zdroj svetla (iba LED) vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 

 
 

 

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerät. 
(EN) Replaceable control gear by a professional. 
(FR) Contrôleur remplaçable par un professionnel. 
(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional. 
(PL) Wymienny układ sterujący przez profesjonalistę. 
(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell. 
(DK) Udskiftelig igangsætter, udskiftes af en elektriker. 
(SE) Styrdon utbytbart genom fackman. 
(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet. 
(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista. 
(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional. 
(CZ) Vyměnitelný předřadník odborníkem. 
(PT) Dispositivo de controlo substituível por um profissional. 
(GR) Ο εξοπλισμός ελέγχου να αντικαθίσταται από επαγγελματία. 
(SK) Predradník vymeniteľný prostredníctvom odborníka. 

 
 

 
 


